
 Stoma Irrigation Set 
Contents: Your product may include any of the following (see product label) 

Product Description: Products to support colostomy irrigation. The irrigation sleeve is designed 
to be adhered to the skin around the stoma or held in place with a ring and ostomy belt to help 
direct stoma output into toilet. The irrigator with stoma cone and tubing are used to flow water into 
the stoma. The clamp closure may be used to help close the irrigation sleeve. The cleaning brush 
is used when rinsing the cone and tubing. Made of polymer/copolymer plastics, silicone, and may 
contain metal. 
Indications and Intended Use: These products are intended to be used for colostomy irrigation. 
Irrigation is used to help regulate bowel emptying when recommended by a stoma care nurse or 
healthcare practitioner. 
WARNINGS: Use of extremely hot water may cause injury. Complications may also include  
non-return of fluid, vasovagal response, and abdominal cramps. 
For products indicated as:  

Precautions The irrigation kit is not intended for use with a urostomy or ileostomy. Injury and/or 
infection may result if products are used with a urostomy or ileostomy. 
For products indicated as: 

Empty the irrigation bag. Remove the irrigation sleeve and clean around your stoma and peristomal 
skin and pat dry before applying a new pouching system. Note: Until colostomy irrigation is well 
regulated, you should apply a pouch in case the stoma functions between irrigations. Once irrigation 
regime is established, a stoma mini cap (not included) may be worn. Disconnect and rinse all 
irrigation parts with water. Brush is only for use on cone. 

INSTRUCTIONS FOR USE: 

Medical Device  
(as applicable). 

Number of unitsNot made with natural rubber latex. 
CE marked as required for EU markets
UKCA marked as required for UK market

To dispose (Please follow all local disposal regulations)   
DO NOT FLUSH DOWN THE TOILET

Irrigator bag with regulator clamp
Stoma cone with connector
Cleaning brush
Drainable ostomy pouch clamp
Adapt™ ostomy belt

Irrigation sleeve with twist tie closure 

Notes: Irrigation may not be recommended if you have any of the following conditions: current 
chemotherapy, radiotherapy, stoma stenosis , large parastomal hernia , stoma prolapse, Crohn’s 
disease, or diarrhoea. Contact a stoma care nurse or healthcare practitioner to decide if irrigation 
is right for you, and for help with the ostomy pouching system or skin irritation. In case of serious 
injury (incident) in relation to your use of the product, please contact your local distributor or 
manufacturer, and your local competent authority. For more information, see www.hollister.com/
authority or contact Authorised Representative / Responsible Person or local distributor. 

MR Unsafe. This device has been tested for safety in the Magnetic Resonance (MR) 
environment. This device is labeled MR Unsafe and should not be used in an MR 
environment. 

Single patient - multiple use. Rinse with clean water, and wipe dry as needed. 
Discard when visibly damaged or stained. Sharing the product with multiple users 
creates risk of infection. 

Connect the stoma cone tube to the tube from the irrigator bag by pushing 
them together. Ensure the flow control is closed. Fill the irrigator bag with the 
volume of lukewarm water as directed by your stoma care nurse or healthcare 
professional and hang the bag at shoulder height. Open the flow control to 
allow water to pass through the cone, removing air from tubing. Close flow 
control. 

For 1-piece system – Attach the ostomy belt to one side of irrigation sleeve and 
position the opening around the stoma. Wrap the ostomy belt around the body 
and attach it to other side of ring, adjusting to fit snugly. 
For 2-piece system – Attach the irrigation sleeve to the flange of your skin 
barrier. 

Sit on toilet or chair next to toilet, placing the end of the irrigator sleeve into the toilet bowl. Gently 
insert stoma cone into the stoma through the top opening of the irrigation sleeve. Insertion of the 
stoma cone may be eased using water or a water-soluble lubricant. Open clamp on tubing to allow 
water to flow at the desired speed. Close clamp when sufficient water has entered your colon. If 
abdominal cramping occurs, slow or stop the fluid temporarily. 

Remove cone from stoma and close the top of the 
irrigation sleeve by rolling down the closure and bending 
the side of the closure. 

Apply pouch clamp to bottom of irrigation sleeve if you 
wish to leave the toilet. Wait while colon empties. Usually 
30-45 minutes, but timing may depend on frequency of 
irrigation. 

Infuse water into stoma

Prepare the irrigator bag and cone  

Attach the irrigation sleeve  

 Stomiirrigationssæt 
Indhold: Dit produkt kan indeholde nogle af de følgende komponenter (se produktmærkat)

Produktbeskrivelse: Produkter til hjælp ved irrigation af kolostomi. Skylleærmet er beregnet 
til at blive klæbet til huden omkring stomien eller holdt på plads med en ring og et stomibælte, 
så stomioutputtet kan ledes ned i toilettet. Skylleposen med stomikegle og slange benyttes til at 
lede vandet ind i stomien. Klemmelukningen kan bruges til at hjælpe med at lukke skylleærmet. 
Rensebørsten anvendes ved skylning af keglen og slangen. Fremstillet af polymer-/copolymerplast, 
silikone og kan indeholde metal.
Indikationer og tilsigtet brug: Disse produkter er beregnet til at blive brugt til irrigation af en 
kolostomi. Irrigation bruges til at hjælpe med at regulere tømning af tarmene, når det anbefales af 
en stomisygeplejerske eller læge.
ADVARSLER: Brug af meget varmt vand kan forårsage personskade. Komplikationer kan også 
omfatte manglende returnering af væske, vasovagal respons og abdominalkramper.
For produkter angivet som:

Forholdsregler Irrigationssættet er ikke beregnet til brug sammen med en urostomi eller ileostomi. 
Der kan opstå personskade og/eller infektion, hvis produkterne anvendes med en urostomi eller ileostomi.
For produkter angivet som: 

Tøm skylleposen. Fjern skylleærmet, og rengør omkring stomien og den peristomale hud, og dup 
tør, inden en ny stomibandage fastgøres. Bemærk! Indtil irrigation af kolostomien er godt reguleret, 
kan en pose benyttes, hvis stomien tømmer sig mellem irrigationerne. Når der er etableret et 
irrigationsregime, kan du benytte en Mini Cap-pose (medfølger ikke) til stomien. Frakobl og skyl alle 
irrigationsdele med vand. Børsten er kun til brug på keglen.

BRUGSANVISNING:

Medicinsk udstyr 
(efter behov).

Antal enhederIkke fremstillet af latex (naturgummi).
CE-mærket i henhold til kravene for EU-markeder
UKCA-mærket i henhold til kravene for det britiske marked

For at bortskaffe (Følg alle lokale bestemmelser for bortskaffelse) 
MÅ IKKE SKYLLES UD I TOILETTET

Skyllepose med reguleringsklemme
Stomikegle med konnektor
Rensebørste
Klemme til tømbar stomipose
Adapt™ stomibælte

Skylleærme med skumclips

Bemærkninger: Irrigation anbefales ikke, hvis du har nogle af følgende tilstande: aktuel 
kemoterapi, strålebehandling, stomistenose, stort parastomalt hernie, stomiprolaps, Crohns sygdom 
eller diarré. Kontakt en stomisygeplejerske eller læge, der kan vurdere, om irrigation er det rette for 
dig og for at få hjælp med stomibandagen eller ved hudirritation. I tilfælde af alvorlig personskade 
(ulykke) i forbindelse med din brug af produktet bedes du kontakte den lokale distributør eller 
producent samt de lokale myndigheder. Se www.hollister.com/authority, eller kontakt den 
autoriserede repræsentant/ansvarlige person eller den lokale distributør, hvis du ønsker yderligere 
oplysninger.

Ikke MR-sikkert. Dette udstyr er blevet sikkerhedstestet i magnetisk resonans-miljø 
(MR). Dette udstyr er mærket ikke MR-sikkert og må ikke benyttes i et MR-miljø.

Enkelt patient - bruges flere gange. Skylles med rent vand og gnides tørt efter 
behov. Bortskaffes, når det er synligt beskadiget eller snavset. Hvis produktet 
anvendes på flere forskellige brugere, kan der opstå risiko for infektion.

Tilslut slangen med stomikeglen til slangen fra vandbeholderen ved at skubbe 
dem sammen. Sørg for, at flowstyringen er lukket. Fyld vandbeholderen med 
den mængde lunkent vand, som din stomisygeplejerske eller læge har angivet, 
og hæng posen op i skulderhøjde. Åbn flowstyringen, så der kan løbe vand 
gennem keglen, og luft fjernes fra slangen. Luk flowstyringen.

For 1-dels system – Fastgør stomibæltet på den ene side af skylleærmet, og 
placer åbningen omkring stomien. Stomibæltet vikles rundt om kroppen og 
fastgøres til den anden side af ringen og justeres, så det sidder tæt til.
For 2-dels system – Skylleærmet fastgøres til koblingsringen på din klæbeplade.

Sæt dig på toilettet eller på en stol ved siden af toilettet, og placer enden af skylleærmet i toiletkummen. 
Indsæt forsigtigt stomikeglen i stomien gennem den øverste åbning i skylleærmet. Indsætning af stomikeglen 
kan lettes ved brug af vand eller et vandopløseligt smøremiddel. Åbn klemmen på slangen for at lade vandet 
løbe ved den ønskede hastighed. Luk klemmen, når der er kommet tilstrækkeligt med vand ind i tyktarmen. 
Hvis der opstår abdominalkramper, skal du sænke farten på eller stoppe væsken midlertidigt.

Fjern keglen fra stomien, og luk den øverste del af 
skylleærmet ved at rulle lukningen ned og bøje siden af 
den ind.

Sæt poseklemmen på den nederste del af skylleærmet, 
hvis du ønsker at forlade toilettet. Vent, mens tyktarmen 
tømmes. Normalt tager det 30-45 minutter, men tiden 
kan afhænge af, hvor hyppigt der skylles.

Skyl stomien med vand

Klargør vandbeholderen og keglen

Fastgør skylleærmet

 Stoma-Irrigationsset 
Inhalt: Im Lieferumfang Ihres Produkts können einer oder mehrere der folgenden Artikel enthalten sein (siehe Produktlabel)

Produktbeschreibung: Produkte zur Unterstützung der Irrigation bei einem Kolostoma. Der Irrigations-
Ausstreifbeutel kann an die stomaumgebende Haut geklebt oder mithilfe eines Rings und eines Stomagürtels 
fixiert werden, um Stomaausscheidungen in die Toilette zu leiten. Der Irrigator mit Stomakegel und Schlauch 
ermöglicht das Einlaufen von Wasser in das Stoma. Der Verschluss mit Verschlussklammer kann zum Verschließen 
des Irrigations-Ausstreifbeutels verwendet werden. Die Reinigungsbürste wird zum Ausspülen des Kegels und des 
Schlauches verwendet. Besteht aus Polymer-/Copolymer-Kunststoffen und Silikon und kann Metall enthalten. 
Indikationen und bestimmungsgemäßer Verwendungszweck: Diese Produkte dienen zur Verwendung 
bei der Irrigation eines Kolostomas. Die Irrigation dient der Regulierung der Darmentleerung, sofern diese von einer 
Stomapflegefachkraft oder einer medizinischen Pflegekraft empfohlen wird.
WARNHINWEISE: Die Verwendung von sehr heißem Wasser kann zu Verletzungen führen. Weitere Komplikationen 
können eine fehlende Flüssigkeitsrückresorption, vasovagale Reaktionen und Abdominalkrämpfe umfassen.
Für Produkte mit folgender Kennzeichnung: 

Vorsichtsmaßnahmen Das Irrigationsset dient nicht zur Verwendung bei einem Urostoma oder Ileostoma. 
Die Verwendung bei einem Urostoma oder Ileostoma kann zu Verletzungen und/oder Infektionen führen.
Für Produkte mit folgender Kennzeichnung:

Irrigationsbeutel entleeren. Irrigations-Ausstreifbeutel entfernen, stomaumgebenden Bereich bzw. Haut reinigen und 
trocken tupfen, bevor ein neues Stomabeutelsystem angebracht wird. Bitte beachten: Bis die Kolostoma-Irrigation 
geregelt abläuft, empfiehlt es sich, einen Beutel anzubringen, für den Fall, dass das Stoma zwischen Irrigationen aktiv 
wird. Sobald der Irrigations-Ablauf etabliert ist, kann eine Stomakappe getragen werden (nicht im Umfang enthalten). Alle 
Teile des Irrigationssets trennen und mit Wasser abspülen. Die Bürste ist nur für die Verwendung am Kegel vorgesehen.

GEBRAUCHSANLEITUNG:

Medizinprodukt  
(sofern anwendbar).

StückNicht mit Naturkautschuklatex hergestellt. 
Erforderliche CE-Kennzeichnung für EU-Märkte 
Erforderliche UKCA-Kennzeichnung für den Markt 
Großbritannien

Entsorgen (Bitte beachten Sie die örtlichen Entsorgungsvorschriften) 
NICHT IN DER TOILETTE ENTSORGEN

Irrigationsbeutel mit Regulierungsklemme
Stomakegel mit Anschluss
Reinigungsbürste
Verschlussklammer für Stoma-Ausstreifbeutel
Adapt™ Stomagürtel
 

Irrigations-Ausstreifbeutel mit Falzklammer 

Anmerkungen: Bei Vorliegen einer der folgenden Bedingungen oder Erkrankungen wird die Irrigation 
möglicherweise nicht empfohlen: laufende Chemotherapie, Strahlentherapie, Stomastenose, große 
parastomale Hernie, Stomaprolaps, Morbus Crohn oder Diarrhö. Sollten Sie Unterstützung bei der 
Entscheidung, ob eine Irrigation in Ihrem Fall angezeigt ist, oder Hilfe mit dem Stomabeutelsystem 
benötigen oder sollten Hautreizungen auftreten, kontaktieren Sie Ihre zuständige Stomapflegefachkraft 
oder eine medizinische Pflegekraft. Setzen Sie sich im Falle einer schwerwiegenden Verletzung 
(Vorkommnis) in Verbindung mit der Verwendung des Produkts bitte mit Ihrem lokalen Händler 
oder dem Hersteller sowie Ihrer zuständigen Behörde vor Ort in Verbindung. Weitere Informationen 
finden Sie unter www.hollister.com/authority, oder Sie setzen sich mit dem Bevollmächtigten / der 
verantwortlichen Person oder Ihrem lokalen Händler in Verbindung. 

MR-unsicher. Dieses Produkt wurde auf seine Sicherheit in einer 
Magnetresonanz‑Umgebung (MR) geprüft. Dieses Produkt ist als MR-unsicher 
gekennzeichnet und darf in einer MR-Umgebung nicht verwendet werden.

Für die mehrmalige Anwendung an einem Patienten. Mit sauberem Wasser abspülen und 
bei Bedarf abtrocknen. Bei sichtbaren Schäden oder Verfärbungen entsorgen. Durch die 
gemeinsame Nutzung des Produkts durch mehrere Anwender entsteht ein Infektionsrisiko.

Stomakegel-Schlauch durch Zusammenschieben an den Schlauch des 
Irrigationsbeutels anschließen. Sicherstellen, dass der Durchflussregler geschlossen 
ist. Irrigationsbeutel mit der von Ihrer Stomapflegefachkraft oder medizinischen 
Pflegekraft verordneten Menge an lauwarmen Wasser befüllen und Beutel auf 
Schulterhöhe aufhängen. Durchflussregler öffnen, sodass Wasser durch den Kegel 
fließen und die Luft aus dem Schlauch verdrängen kann. Durchflussregler schließen.

Bei einteiligen Systemen – Stomagürtel an der einen Seite des 
Irrigations‑Ausstreifbeutels befestigen und die Öffnung um das Stoma 
positionieren. Stomagürtel um den Körper legen, an der anderen Seite des Rings 
befestigen und anpassen, sodass er bequem sitzt. Bei zweiteiligen Systemen – 
Irrigations‑Ausstreifbeutel am Rastring Ihres Hautschutzes befestigen.

Auf die Toilette oder einen Stuhl neben der Toilette setzen und das Ende des Irrigations-Ausstreifbeutels in die Toilettenschüssel 
hängen lassen. Stomakegel vorsichtig durch die obere Öffnung des Irrigations‑Ausstreifbeutels in das Stoma einführen. Die 
Einführung des Stomakegels kann mithilfe von Wasser oder einem wasserlöslichen Gleitmittel erleichtert werden. Klemme am 
Schlauch öffnen, sodass das Wasser in der gewünschten Geschwindigkeit fließen kann. Wenn genügend Wasser in das Kolon 
eingeflossen ist, Klemme schließen. Sollten Abdominalkrämpfe auftreten, Flüssigkeitsfluss vorübergehend drosseln oder unterbinden.

Kegel aus dem Stoma entfernen und Oberseite des 
Irrigations-Ausstreifbeutels durch Herunterrollen und 
seitliches Umknicken der Falzklammer verschließen. 

Falls Sie die Toilette verlassen möchten, Verschlussklammer 
an der Unterseite des Irrigations-Ausstreifbeutels anbringen. 
Warten, während sich das Kolon entleert. Dieser Vorgang 
dauert in der Regel 30-45 Minuten; die Zeit kann jedoch, 
abhängig von der Häufigkeit der Irrigation, variieren.

Wasser in das Stoma infundieren

Vorbereiten des Irrigationsbeutels und Kegels

Befestigen des Irrigations-Ausstreifbeutels

 Juego de irrigación del estoma 
Contenido: Su producto puede incluir cualquiera de los siguientes elementos (consulte la etiqueta del producto)

Descripción del producto: Productos de ayuda a la irrigación de colostomía. El manguito de irrigación 
está diseñado para adherirse a la piel alrededor del estoma o sostenerse mediante un anillo y un cinturón 
para ostomía, con objeto de ayudar a dirigir el efluente del estoma al inodoro. El irrigador con el cono 
para estoma y el tubo se utilizan para que fluya agua hacia el estoma. El cierre con pinza puede utilizarse 
para cerrar el manguito de irrigación. El cepillo de limpieza se utiliza para enjuagar el cono y el tubo. 
Fabricados con plásticos poliméricos y copoliméricos y silicona; pueden contener metal. 
Indicaciones y uso previsto: Estos productos están diseñados para su uso en la irrigación de 
colostomía. La irrigación se utiliza para ayudar a regular el vaciado intestinal cuando lo recomiende su 
estomaterapeuta o el médico encargado del cuidado del estoma.
ADVERTENCIAS: El uso de agua extremadamente caliente puede provocar lesiones. Las complicaciones 
también pueden incluir no retorno de líquidos, respuesta vasovagal y calambres abdominales.
Para productos indicados como: 

Precauciones El juego de irrigación no está diseñado para su uso con una urostomía o una ileostomía. 
El uso de estos productos con una urostomía o una ileostomía puede provocar lesiones o infecciones.
Para productos indicados como: 

Vacíe la bolsa de irrigación. Retire el manguito de irrigación y limpie alrededor del estoma y la piel 
periestomal. Seque con palmaditas suaves antes de aplicar un nuevo sistema de bolsa. Nota: Hasta que 
la irrigación de la colostomía esté bien regulada, debe aplicar una bolsa por si el estoma funciona entre 
irrigaciones. Una vez establecido el régimen de irrigación, se puede usar un cubre estoma (no incluido). 
Desacople y enjuague todas las piezas de irrigación con agua. El cepillo solo se debe utilizar en el cono.

INSTRUCCIONES DE USO:

Producto sanitario 
(según corresponda). 

Número de unidades
No contiene látex de caucho natural. 
Marca CE como es requerido para los mercados de la 
Unión Europea 
Marca UKCA como es requerido para el mercado de 
Reino Unido

Para eliminar (Siga todas las normativas locales de eliminación) 
NO TIRAR POR EL INODORO

Bolsa del irrigador con pinza reguladora
Cono para estoma con conector
Cepillo de limpieza
Pinza de bolsa de ostomía abierta
Cinturón para ostomía Adapt™

Manguito de irrigación con cierre de alambre plastificado 

Notas: La irrigación puede no estar recomendada si se presenta cualquiera de las siguientes 
situaciones: quimioterapia actual, radioterapia, estenosis del estoma, hernia paraestomal de 
gran tamaño, prolapso del estoma, enfermedad de Crohn o diarrea. Póngase en contacto con su 
estomaterapeuta o con el médico encargado del cuidado del estoma para decidir si la irrigación 
es adecuada para usted y para obtener ayuda con el sistema de bolsas de ostomía o en caso de 
irritación cutánea. En caso de lesión grave (incidente) relacionada con el uso del producto, póngase 
en contacto con su distribuidor o fabricante local y con la autoridad local competente. Si desea 
más información, consulte www.hollister.com/authority o póngase en contacto con la persona 
responsable/el representante autorizado o su distribuidor local.

No es seguro para RM. La seguridad de este producto ha sido probada en un 
entorno de resonancia magnética (RM). Este producto ha sido etiquetado como no 
seguro para RM y no debe utilizarse en un entorno de RM.

Para uso múltiple en un único paciente. Enjuagar con agua limpia y secar con un 
paño según sea necesario. Desechar si hay daños o manchas visibles. Compartir 
este producto con varios usuarios representa un riesgo de infección.

Conecte el tubo del cono del estoma al tubo proveniente de la bolsa del irrigador 
presionándolos entre sí. Asegúrese de que el control de flujo está cerrado. 
Llene la bolsa del irrigador con el volumen de agua tibia indicado por su 
estomaterapeuta o por el médico encargado del cuidado del estoma y cuelgue la 
bolsa a la altura de los hombros. Abra el control de flujo para permitir que el agua 
pase a través del cono, eliminando así el aire del tubo. Cierre el control de flujo.

Para un sistema de 1 pieza: Fije el cinturón para ostomía a un lado del 
manguito de irrigación y coloque la abertura cerca del estoma. Enrolle el 
cinturón para ostomía alrededor del cuerpo y fíjelo al otro lado del anillo, 
ajustándolo para que quede firme.
Para un sistema de 2 piezas: Fije el manguito de irrigación al anillo de la lámina. 

Siéntese en el inodoro o en una silla al lado de este e introduzca el extremo del manguito de irrigación en la taza del 
inodoro. Introduzca con cuidado el cono del estoma en el estoma a través de la abertura superior del manguito de 
irrigación. La inserción del cono del estoma puede facilitarse usando agua o un lubricante soluble en agua. Abra la pinza 
del tubo para permitir que el agua fluya a la velocidad deseada. Cierre la pinza cuando haya entrado suficiente agua en 
el colon. Si se producen calambres abdominales, disminuya la velocidad o detenga el flujo de líquido temporalmente.

Retire el cono del estoma y cierre la parte superior del 
manguito de irrigación enrollando el cierre hacia abajo 
y doblando el lateral de este.

Si no desea permanecer en el inodoro, coloque la pinza 
de la bolsa en la parte inferior del manguito de irrigación. 
Espere mientras el colon se vacía. Normalmente tarda entre 
30 y 45 minutos, pero el tiempo puede depender de la 
frecuencia de la irrigación.

Infunda agua en el estoma

Prepare la bolsa del irrigador y el cono

Fije el manguito de irrigación

Manufactured in India by
Hollister Medical India Private Limited
Neutral Code # HR-676-B(H)
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 Kit d’irrigation pour stomie 
Sommaire : Votre produit peut contenir les éléments suivants (voir l’étiquette du produit)

Description du produit : Produits facilitant l’irrigation pour colostomie. La gaine d’irrigation est 
conçue pour être collée à la peau autour de la stomie ou maintenue en place à l’aide d’un anneau 
et d’une ceinture de stomie afin de faciliter l’acheminement des substances éliminées par la stomie 
dans les toilettes. L’irrigateur avec cône pour stomie et la tubulure sont utilisés pour faire pénétrer 
de l’eau dans la stomie. Le clamp peut être utilisé pour faciliter la fermeture de la gaine d’irrigation. 
La brosse de nettoyage est utilisée lors du rinçage du cône et de la tubulure. Fabriqué à partir de 
matières plastiques polymères/copolymères, de silicone et peut contenir du métal.
Indications et utilisation prévue : Ces produits sont destinés à être utilisés pour l’irrigation 
d’une colostomie. L’irrigation est utilisée pour aider à réguler la vidange de l’intestin lorsqu’elle 
est recommandée par un(e) infirmier(ère) stomathérapeute ou un professionnel de santé.
AVERTISSEMENTS : L’utilisation d’une eau extrêmement chaude peut provoquer des lésions. Les complications 
peuvent également inclure l’absence de retour de fluide, une syncope vasovagale et des crampes abdominales.
Informations relatives aux produits portant les indications suivantes :

Précautions Le kit d’irrigation n’est pas destiné à être utilisé pour une urostomie ou une 
iléostomie. Il existe un risque de lésion et/ou d’infection si ces produits sont utilisés pour une 
urostomie ou une iléostomie.
Informations relatives aux produits portant les indications suivantes : 

Videz la poche d’irrigation. Retirez la gaine d’irrigation et nettoyez la zone située autour de votre stomie et de la peau 
péristomiale, puis séchez-la en tapotant avant d’appliquer un nouveau système de poche. Remarque : Vous devez 
appliquer une poche au cas où la stomie fonctionnerait entre deux irrigations tant que l’irrigation de la colostomie n’est pas 
régulée correctement. Une fois le régime d’irrigation établi, vous pouvez porter un mini‑bouchon pour stomie (non inclus). 
Déconnectez toutes les pièces du système d’irrigation et rincez-les à l’eau. La brosse ne doit être utilisée que sur le cône.

MODE D’EMPLOI :

Dispositif médical  
(le cas échéant). 

Nombre d’unitésNe contient pas de latex de caoutchouc naturel. 
Marquage CE comme exigé pour les marchés de l’UE 
Marquage UKCA comme exigé pour le marché britannique

Mise au rebut (Veuillez respecter toutes les réglementations locales relatives à la mise au rebut)  
NE PAS JETER DANS LES TOILETTES

Poche de l’irrigateur avec clamp de régulation
Cône pour stomie avec raccord
Brosse de nettoyage
Clamp pour poche de stomie vidable
Ceinture de stomie Adapt™

Gaine d’irrigation avec système de fermeture par lien torsadé

Remarques : L’irrigation peut ne pas être recommandée dans les cas suivants : vous suivez actuellement 
un traitement par chimiothérapie ou radiothérapie, vous présentez actuellement une sténose stomiale, 
une hernie parastomiale de grande taille ou un prolapsus stomial, ou vous êtes actuellement atteint de la 
maladie de Crohn ou de diarrhée. Contactez un(e) infirmier(ère) stomathérapeute ou un professionnel de 
santé pour savoir si l’irrigation est recommandée dans votre situation et pour obtenir des conseils sur le 
système de poche pour stomie ou les irritations cutanées. En cas de blessure grave (incident) liée à votre 
utilisation du produit, contactez votre distributeur ou fabricant local, ainsi que votre autorité compétente 
locale. Pour davantage d’informations, rendez-vous sur www.hollister.com/authority ou contactez le 
mandataire/la personne responsable ou votre distributeur local.

Non compatible avec l’IRM. La sécurité de ce dispositif a été testée dans un 
environnement à résonance magnétique. Ce dispositif est étiqueté Non compatible 
avec l’IRM et ne doit pas être utilisé dans un environnement à résonance magnétique.

Utilisation sur un seul patient - plusieurs utilisations. Rincer à l’eau claire et essuyer, 
si nécessaire. Éliminer lorsque le produit est visiblement endommagé ou coloré. La 
réutilisation de ce produit sur plusieurs patients est susceptible de causer une infection.

Raccordez la tubulure du cône pour stomie à la tubulure de la poche de 
l’irrigateur en les pressant l’une contre l’autre. Assurez-vous que le régulateur 
de débit est fermé. Remplissez la poche de l’irrigateur avec le volume d’eau 
tiède indiqué par votre infirmier(ère) stomathérapeute ou votre professionnel 
de santé et suspendez la poche à hauteur d’épaule. Ouvrez le régulateur de 
débit pour permettre l’acheminement de l’eau à travers le cône et l’élimination 
de l’air présent dans la tubulure. Fermez le régulateur de débit.

Pour un système 1 pièce – Fixez la ceinture de stomie sur un côté de la gaine 
d’irrigation et placez l’ouverture autour de la stomie. Enroulez la ceinture de 
stomie autour du corps et fixez-la sur l’autre côté de l’anneau en l’ajustant 
fermement mais confortablement.
Pour un système 2 pièces – Fixez la gaine d’irrigation à l’anneau de votre 
protecteur cutané.

Asseyez-vous sur les toilettes ou sur une chaise à proximité des toilettes et placez l’extrémité de la gaine de l’irrigateur dans la 
cuvette des toilettes. Insérez délicatement le cône pour stomie dans la stomie par l’intermédiaire de l’ouverture supérieure de la gaine 
d’irrigation. Vous pouvez utiliser de l’eau ou un lubrifiant soluble dans l’eau pour faciliter l’insertion du cône pour stomie. Ouvrez le 
clamp situé sur la tubulure pour permettre à l’eau de s’écouler à la vitesse souhaitée. Fermez le clamp une fois qu’un volume d’eau 
suffisant a pénétré dans votre côlon. En cas de crampes abdominales, ralentissez ou cessez temporairement l’écoulement de fluide.

Retirez le cône de la stomie et fermez la partie supérieure 
de la gaine d’irrigation en enroulant le système de 
fermeture vers le bas et en repliant la partie latérale de 
ce dernier.

Si vous souhaitez sortir des toilettes, appliquez le clamp 
pour poche sur la partie inférieure de la gaine d’irrigation. 
Attendez que le côlon se vide. En général, cela dure 30 
à 45 minutes, mais cette durée peut dépendre de la 
fréquence d’irrigation.

Injection d’eau dans la stomie

Préparation de la poche et du cône de l’irrigateur

Fixation de la gaine d’irrigation

 Trousse d’irrigation de stomie 
Contenu : Votre produit peut comprendre les articles suivants (voir l’étiquette du produit) 

Description du produit : Produits pour favoriser l’irrigation d’une colostomie. Le drain irrigateur est 
conçu pour être collé à la peau entourant la stomie ou maintenu en place avec une collerette et une 
ceinture de stomie pour aider à diriger l’écoulement de la stomie dans une toilette. Le sac d’irrigation, le 
cône pour stomie et le tube servent à faire circuler de l’eau dans la stomie. La clampe peut être utilisée 
pour aider à fermer le drain irrigateur. La brosse de nettoyage peut être utilisée lors du rinçage du cône 
et du tube. Fabriqués à partir de matières plastiques polymères et copolymères et de silicone, et peuvent 
contenir du métal.
Indications et usage prévu : Ces produits sont destinés à être utilisés pour l’irrigation d’une colostomie. 
Lorsqu’elle est recommandée par une infirmière spécialisée en soins de stomie ou un professionnel de la 
santé, l’irrigation est utilisée pour aider à réguler la vidange de l’intestin.
MISES EN GARDE : L’utilisation d’eau extrêmement chaude peut causer des blessures. Les complications 
peuvent aussi comprendre le non-retour du liquide, une réaction vasovagale et des crampes abdominales.
Pour les produits désignés comme : 

Précautions La trousse d’irrigation n’est pas destinée à être utilisée avec une urostomie ou une 
iléostomie. Une blessure et/ou une infection peuvent se produire si les produits sont utilisés avec une 
urostomie ou une iléostomie.
Pour les produits désignés comme : 

Vider le sac d’irrigation. Retirer le drain irrigateur. Nettoyer autour de votre stomie et la peau péristomiale. Sécher 
en tapotant avant d’appliquer un nouvel appareillage de stomie. Remarque : Au cas où la stomie s’écoule entre 
les irrigations, utiliser un sac jusqu’à ce que l’irrigation de la colostomie soit bien régulée. Une fois les habitudes 
d’irrigation établies, un couvre-stomie (non inclus) peut être utilisé. Débrancher et rincer avec de l’eau toutes les 
pièces de la trousse d’irrigation. La brosse est uniquement destinée à être utilisée avec le cône.

MODE D’EMPLOI : 

Dispositif médical  
(s’il y a lieu). 

Nombre d’unitésFabriqué sans latex à base caoutchouc naturel. 
Marquage CE tel que requis pour les marchés de l’UE 
Marquage UKCA tel que requis pour les marchés du 
Royaume-Uni

Pour le jeter (Veuillez suivre les réglementations locales en matière de gestion des déchets)  
NE PAS JETER DANS LA TOILETTE

Sac d’irrigation avec régulateur de débit (clampe)
Cône pour stomie avec raccord
Brosse de nettoyage
Clampe pour sac de stomie vidable
Ceinture de stomie AdaptMC

Drain irrigateur avec ligature 

Remarques : L’irrigation peut ne pas être recommandée si vous suivez l’un des traitements suivants 
ou si vous présentez l’une des affections suivantes : chimiothérapie en cours, radiothérapie, sténose 
de la stomie, hernie péristomiale importante, prolapsus de la stomie, maladie de Crohn ou diarrhée. 
Parlez à une infirmière spécialisée en soins de stomie ou à un professionnel de la santé pour 
déterminer si l’irrigation peut vous convenir, et pour obtenir de l’aide au sujet de l’appareillage de 
stomie ou en présence d’une irritation cutanée. En cas de blessure grave (incident) liée à l’utilisation 
du produit, veuillez communiquer avec le fabricant, votre distributeur local ou votre autorité locale 
compétente. Pour en savoir plus, consultez la page www.hollister.com/authority ou communiquez 
avec le représentant autorisé/la personne responsable, ou le distributeur local.

Non compatible avec la RM. Ce dispositif a fait l’objet de tests pour déterminer si son utilisation est 
sécuritaire dans un contexte d’imagerie par résonance magnétique (RM). Ce dispositif est désigné 
comme étant non compatible avec la RM et ne doit pas être utilisé dans un contexte d’imagerie par RM.

Un seul patient - utilisation multiple. Rincer à l’eau propre et essuyer pour le sécher, 
au besoin. Jeter lorsqu’il est visiblement endommagé ou taché. Partager le produit 
avec plusieurs utilisateurs crée un risque d’infection.

Raccorder le tube du cône pour stomie au tube du sac d’irrigation en les poussant 
l’un contre l’autre. S’assurer que le régulateur de débit est fermé. Ajouter la 
quantité d’eau tiède indiquée par votre infirmière spécialisée en soins de stomie 
ou votre professionnel de la santé dans le sac d’irrigation et accrocher le sac à 
la hauteur des épaules. Ouvrir le régulateur de débit pour permettre à l’eau de 
passer par le cône afin d’évacuer l’air du tube. Fermer le régulateur de débit. 

Pour un système 1 pièce – Fixer la ceinture de stomie à un côté du drain 
irrigateur et placer l’ouverture autour de la stomie. Faire passer la ceinture de 
stomie autour du corps et la fixer à l’autre côté de la collerette en s’assurant 
qu’elle est bien ajustée. 
Pour un système 2 pièces – Fixer le drain irrigateur à la collerette de votre 
champ protecteur. 

S’asseoir sur la toilette ou sur une chaise placée à côté de la toilette et placer le bout du drain irrigateur dans la 
cuvette de toilette. Insérer doucement le cône pour stomie dans la stomie par l’ouverture supérieure du drain irrigateur. 
L’insertion du cône pour stomie peut être facilitée à l’aide d’eau ou d’un lubrifiant soluble dans l’eau. Ouvrir la clampe 
sur le tube pour permettre à l’eau de s’écouler à la vitesse voulue. Fermer la clampe lorsqu’une quantité suffisante 
d’eau est entrée dans le côlon. En cas de crampes abdominales, ralentir ou arrêter temporairement le débit de liquide.

Retirer le cône de la stomie et fermer le dessus du drain 
irrigateur en roulant la ligature vers le bas et en pliant le 
côté de la ligature.

Fixer la clampe pour sac au bas du drain irrigateur si 
vous souhaiter vous éloigner de la toilette. Attendre que 
le côlon se vide. Ce processus prend habituellement de 
30 à 45 minutes, mais la durée dépend de la fréquence 
d’irrigation. 

Faire entrer de l’eau dans la stomie

Préparer le sac d’irrigation et le cône

Fixer le drain irrigateur

 Set di irrigazione per stomia 
Contenuto: il prodotto può includere uno dei seguenti dispositivi (vedere l’etichetta del prodotto) 

Descrizione del prodotto: prodotti per facilitare l’irrigazione della colostomia. La sacca di scarico 
è progettata per aderire alla cute attorno alla stomia o per essere tenuta in posizione tramite un 
anello e una cintura per stomia in modo da aiutare a direzionare nel water le deiezioni della stomia. 
L’irrigatore con il cono per stomia e la cannula sono utilizzati per introdurre l’acqua nella stomia. La 
chiusura a morsetto può essere utilizzata per facilitare la chiusura della sacca di scarico. Lo scovolino 
per la pulizia viene utilizzato quando si effettua il risciacquo del cono e della cannula. I dispositivi 
sono realizzati in materiali plastici di polimero/copolimero, silicone e possono contenere metallo. 
Indicazioni e utilizzo previsto: questi prodotti sono destinati all’uso per l’irrigazione per 
colostomia. Si utilizza l’irrigazione per aiutare a regolare lo svuotamento intestinale, quando 
raccomandato dal personale infermieristico dedicato o da un operatore sanitario.
AVVERTENZE: l’uso di acqua estremamente calda può causare lesioni. Le complicanze possono 
comprendere anche il mancato ritorno del fluido, la risposta vasovagale e i crampi addominali.
Per i prodotti indicati come:

Precauzioni Il kit di irrigazione non è destinato all’uso in caso di urostomia o ileostomia. 
Si possono verificare lesioni e/o infezioni se i prodotti sono utilizzati in caso di urostomia o ileostomia. 
Per i prodotti indicati come:

Svuotare la sacca per irrigazione. Rimuovere la sacca di scarico e pulire attorno alla stomia e la cute peristomale e 
asciugare tamponando prima di applicare un nuovo sistema di raccolta. Nota: Fintantoché l’irrigazione per colostomia 
non diventa regolare, è necessario applicare una sacca nel caso in cui la stomia funzioni tra un’irrigazione e l’altra. 
Una volta stabilita la regolarità dell’irrigazione, può essere indossato un mini-cap per stomia (non incluso). Scollegare 
e pulire tutte le componenti per l’irrigazione con dell’acqua. Lo scovolino deve essere utilizzato solo sul cono.

ISTRUZIONI PER L’USO:

Dispositivo medico 
(dove applicabile).

Numero di unità 
Realizzato senza lattice di gomma naturale.
CE mark come richiesto per i mercati europei 
UKCA mark come richiesto per il mercato del Regno Unito 

Come smaltire (Attenersi a tutte le normative locali in tema di smaltimento)  
NON GETTARE NEL WC

Sacca dell’irrigatore con morsetto di regolazione del flusso
Cono per stomia con connettore
Scovolino per la pulizia
Morsetto per sacca per ileostomia
Cintura per stomia Adapt™
 

Sacca di scarico con chiusura con piattina animata 

Note: l’irrigazione potrebbe non essere consigliata in presenza di una delle seguenti condizioni: 
chemioterapia, radioterapia, stenosi della stomia, ernia parastomale di grandi dimensioni, prolasso 
della stomia, morbo di Crohn o diarrea. Contattare il personale infermieristico dedicato o un 
operatore sanitario per decidere se l’irrigazione è consigliata nel proprio caso e per ricevere 
aiuto con il sistema di raccolta per stomia o in caso di irritazione cutanea. In caso di gravi lesioni 
(incidente) correlate all’uso del prodotto, contattare il proprio distributore locale o il produttore, 
nonché l’autorità competente locale. Per ulteriori informazioni, visitare www.hollister.com/authority o 
contattare il rappresentante autorizzato/la persona responsabile o il distributore locale. 

Non compatibile con la RM. La sicurezza di questo dispositivo è stata testata 
nell’ambiente di risonanza magnetica (RM). Questo dispositivo è etichettato 
“Non compatibile con la RM” e non deve essere utilizzato in un ambiente di RM. 

Singolo paziente - multiuso. Sciacquare con acqua pulita e asciugare con una 
salvietta, se necessario. Gettare se visibilmente danneggiato o macchiato. 
Condividere il prodotto con più utilizzatori crea rischio di infezione. 

Collegare la cannula del cono per stomia al tubo della sacca dell’irrigatore unendoli 
l’uno con l’altro. Assicurarsi che il regolatore del flusso sia chiuso. Riempire la sacca 
dell’irrigatore con un volume d’acqua tiepida pari a quanto indicato dall’infermiere 
stomaterapista o da un operatore sanitario e appendere la sacca all’altezza delle 
spalle. Aprire il regolatore del flusso per consentire all’acqua di passare attraverso 
il cono, eliminando l’aria dalla cannula. Chiudere il regolatore del flusso. 

Per sistema monopezzo: collegare la cintura per stomia a un lato della sacca 
di scarico e posizionare l’apertura intorno alla stomia. Avvolgere la cintura per 
stomia attorno al corpo e collegarla all’altro lato dell’anello, regolandola in modo 
che si adatti alla perfezione. 
Per sistemi due pezzi: collegare la sacca di scarico alla flangia della barriera 
cutanea.

Sedersi sul water o su una sedia accanto a esso posizionando l’estremità della sacca di scarico all’interno del 
water. Inserire delicatamente il cono per stomia nella stomia attraverso l’apertura superiore della sacca di scarico. 
L’inserimento del cono per stomia può essere facilitato utilizzando dell’acqua o un lubrificante idrosolubile. Aprire il 
morsetto sul tubo per consentire all’acqua di fluire alla velocità desiderata. Chiudere il morsetto quando una quantità 
d’acqua sufficiente è penetrata nel colon. In caso di crampi addominali, rallentare o fermare temporaneamente il flusso.

Rimuovere il cono dalla stomia e chiudere la parte 
superiore della sacca di scarico arrotolando la chiusura 
verso il basso e piegandone il lato.

Se si desidera allontanarsi dal water, applicare il morsetto 
per sacca sulla parte inferiore della sacca di scarico. 
Attendere durante lo svuotamento del colon. Di solito 
sono necessari 30-45 minuti, ma i tempi possono 
dipendere dalla frequenza di irrigazione. 

Introdurre l’acqua nella stomia

Preparare la sacca dell’irrigatore e il cono

Collegare la sacca di scarico

 Stoma-irrigatieset 
Inhoud: Uw product kan een of meer van de volgende onderdelen bevatten (zie productlabel)

Productbeschrijving: Producten ter ondersteuning van stoma-irrigatie. De irrigatiesleeve is 
ontworpen om op de huid rondom de stoma te worden geplakt of om op zijn plaats te worden 
gehouden met een ring en stomagordel om de stoma-uitscheiding naar het toilet te leiden. De irrigator 
met stomaconus en slang wordt gebruikt om water in de stoma te laten stromen. De afsluitklem kan 
worden gebruikt om de irrigatiesleeve te sluiten. De reinigingsborstel wordt gebruikt bij het spoelen 
van de conus en slang. Gemaakt van polymeren/copolymeren, siliconen en kan metaal bevatten.
Indicaties en beoogd gebruik: Deze producten zijn bedoeld voor gebruik bij stoma-irrigatie. 
Irrigatie wordt gebruikt om het ledigen van de darm te reguleren indien dit wordt aanbevolen door 
een stoma-verpleegkundige of zorgverlener.
WAARSCHUWINGEN: Het gebruik van zeer heet water kan letsel veroorzaken. Complicaties 
kunnen ook het niet terugstromen van vloeistof, vasovagale respons en buikkrampen zijn.
Voor producten aangeduid als: 

Voorzorgsmaatregelen De irrigatieset is niet bedoeld voor gebruik bij een urostoma of ileostoma. 
Als de producten worden gebruikt bij een urostoma of ileostoma, kan dit leiden tot letsel en/of infectie.
Voor producten aangeduid als: 

Leeg de irrigatiezak. Verwijder de irrigatiesleeve en reinig rondom uw stoma en de peristomale huid. Dep 
droog voordat u een nieuw opvangsysteem aanbrengt. Opmerking: totdat de stoma-irrigatie goed gereguleerd 
is, moet u een opvangzakje aanbrengen voor het geval de stoma tussen twee irrigaties in functioneert. Zodra 
het irrigatieschema is vastgesteld, mag een stomakapje (niet inbegrepen) worden gedragen. Koppel alle 
irrigatie-onderdelen los en spoel ze af met water. De borstel is alleen bedoeld voor gebruik met de conus.

GEBRUIKSAANWIJZING: 

Medisch hulpmiddel  
(waar van toepassing).

Aantal in 
verpakking Niet vervaardigd uit natuurlijk rubberlatex. 

CE-markering zoals vereist voor EU-markten 
UKCA-markering zoals vereist voor de Britse markt

Afvoeren (Volg alle lokale regelgeving op omtrent het wegwerpen) 
NIET DOOR HET TOILET SPOELEN

Irrigatiezak met regelklem
Stomaconus met connector
Reinigingsborstel 
Afsluitklem voor open stoma-opvangzakje
Adapt™-stomagordel
 

Irrigatiesleeve met wikkelsluiting 

Opmerkingen: Irrigatie wordt mogelijk niet aanbevolen als u een van de volgende aandoeningen 
heeft: stomastenose, grote parastomale hernia, stomaprolaps, ziekte van Crohn, diarree 
of als u momenteel chemotherapie of bestraling ondergaat. Neem contact op met een 
stomaverpleegkundige of zorgverlener om te beslissen of irrigatie geschikt voor u is of als u 
hulp nodig heeft met het stomaopvangsysteem of huidirritatie. In het geval dat er ernstig letsel 
(incident) optreedt met betrekking tot het gebruik van het product, neem dan contact op met uw 
lokale distributeur of fabrikant en uw lokale bevoegde instantie. Voor meer informatie kunt u naar 
www.hollister.com/authority gaan of contact opnemen met de geautoriseerde vertegenwoordiger/
verantwoordelijke persoon of lokale distributeur. 

MRI-onveilig. De veiligheid van dit hulpmiddel is getest in de MRI-omgeving. Dit 
hulpmiddel is gelabeld als MRI-onveilig en mag niet worden gebruikt in MRI-
omgevingen. 

Enkele patiënt – meerdere malen te gebruiken. Met schoon water spoelen, 
afdrogen naar behoefte. Bij zichtbare beschadiging of vlekken wegwerpen. Als het 
product door meerdere personen wordt gebruikt kan dat infectierisico’s opleveren. 

Sluit de slang van de stomaconus aan op de slang van de irrigatiezak door 
ze tegen elkaar te drukken. Zorg ervoor dat de regelklem gesloten is. Vul de 
irrigatiezak met de hoeveelheid lauwwarm water zoals aangegeven door uw 
stomaverpleegkundige of zorgverlener en hang de zak op schouderhoogte. 
Open de regelklem om water door de conus te laten stromen en zo lucht uit 
de slang te verwijderen. Sluit de regelklem. 

Eendelig systeem: bevestig de stomagordel aan één kant van de irrigatiesleeve 
en plaats de opening rond de stoma. Wikkel de stomagordel om het lichaam en 
bevestig hem aan de andere kant van de ring, stel de gordel zo af dat hij goed 
aansluit. 
Tweedelig systeem: bevestig de irrigatiesleeve aan de flens van uw huidplak.

Ga op het toilet of op een stoel naast het toilet zitten en plaats het uiteinde van de irrigatiesleeve in de toiletpot. 
Plaats de stomaconus voorzichtig in de stoma via de bovenste opening van de irrigatiesleeve. Het inbrengen van de 
stomaconus kan worden vergemakkelijkt met water of een glijmiddel dat in water oplosbaar is. Open de regelklem 
op de slang om het water met de gewenste snelheid te laten stromen. Sluit de regelklem wanneer er voldoende 
water in uw dikke darm zit. Als u buikkrampen krijgt, dient u de vloeistofstroom tijdelijk te vertragen of te stoppen.

Verwijder de conus uit de stoma en sluit de bovenkant 
van de irrigatiesleeve door de sluiting omlaag te rollen en 
de zijkant van de sluiting om te buigen.

Bevestig de afsluitklem van het opvangzakje aan de 
onderkant van de irrigatiesleeve als u het toilet wilt 
verlaten. Wacht tot de dikke darm leeg is. Gewoonlijk 
duurt het 30-45 minuten, maar dit kan afhankelijk zijn 
van de irrigatiefrequentie.

Water in de stoma laten lopen 

De irrigatiezak en conus voorbereiden 

De irrigatiesleeve bevestigen 

 Stomiirrigationssats 
Innehåll: I produkten kan följande ingå (se produktetiketten)

Produktbeskrivning: Produkter som används vid kolostomiirrigation. Irrigationshylsan är utformad 
för att fästas på huden runt stomin eller för att hållas på plats med en ring och ett stomibälte 
så att stomiutflödet kan ledas ner i toaletten. Irrigatorn med stomikon och slang används för 
att spola vatten in i stomin. Klämförslutningen kan användas för att stänga irrigationshylsan. 
Rengöringsborsten används för att göra rent konen och slangen. Tillverkade av polymer-/
kopolymerplaster, silikon, och kan innehålla metall. 
Indikationer och avsedd användning: De här produkterna är avsedda att användas för 
kolostomiirrigation. Irrigation hjälper till att reglera tarmtömningen om detta rekommenderats av en 
stomisjuksköterska eller läkare.
VARNING: Om väldigt hett vatten används kan skador uppstå. Andra komplikationer som kan 
förekomma är att vätska inte kommer tillbaka, vasovagal reaktion och magsmärta.
För produkter med följande märkning: 

Försiktighetsåtgärder Irrigationssatsen är inte avsedd för användning med urostomi eller ileostomi. 
Om produkterna används med urostomi eller ileostomi kan det leda till skada eller infektion.
För produkter med följande märkning: 

Töm irrigationspåsen. Ta bort irrigationshylsan och rengör runt stomin samt huden kring stomin och 
klappa torrt innan du sätter på ett nytt påssystem. Obs! Tills kolostomiirrigationen blivit välinställd 
ska du använda en påse, ifall stomin skulle tömma sig mellan irrigationerna. När irrigationsmetoden 
etablerats kan ett stomiminilock (ingår ej) användas. Koppla loss och rengör alla irrigationsdelar med 
vatten. Borsten får endast användas till konen.

BRUKSANVISNING: 

Medicinteknisk produkt  
(som tillämpligt).

Antal enheter
Ej tillverkad av naturgummi.
CE-märkt enligt krav för marknader i EU 
UKCA-märkt enligt krav för marknaden i Storbritannien 

För att kassera (Vänligen följ alla lokala avfallsregler) 
SPOLA EJ NED I TOALETTEN 

Irrigatorpåse med regleringsklämma
Stomikon med adapter
Rengöringsborste
Klämma för tömbar stomipåse
Adapt™ stomibälte

Irrigationshylsa med vridbandsförslutning 

Viktigt! Irrigation rekommenderas eventuellt inte om du har något av följande: pågående kemoterapi, 
strålbehandling, stomistenos, stort parastomalt bråck, stomiprolaps, Crohns sjukdom eller diarré. 
Kontakta en stomisjuksköterska eller läkare för att avgöra om irrigation är rätt för dig, och för hjälp 
med stomisystemet eller hudirritationer. Kontakta din lokala distributör eller tillverkaren, samt lokal 
behörig myndighet, om en allvarlig personskada (incident) skulle inträffa i samband med användningen 
av produkten. För mer information, se www.hollister.com/authority eller kontakta den auktoriserade 
representanten/ansvariga personen eller den lokala distributören.

MR-osäker. Produkten har testats för säkerhet i MR-miljö. Produkten är märkt 
MR-osäker och ska inte användas i en MR-miljö. 

För användning av en patient - flergångsanvändning. Skölj med rent vatten och 
torka torrt, enligt behov. Kassera vid synlig skada eller missfärgning. Att dela 
produkten med andra användare medför risk för infektion. 

Koppla ihop stomikonslangen och slangen från irrigatorpåsen genom att 
trycka ihop dem. Kontrollera att flödesreglaget är stängt. Fyll irrigatorpåsen 
med den volym ljummet vatten som din stomisjuksköterska eller läkare har 
angett och häng påsen i axelhöjd. Öppna flödesreglaget så att vatten rinner 
igenom konen och luften i slangen avlägsnas. Stäng flödesreglaget.

För 1-delssystem – Sätt fast stomibältet på ena sidan av irrigationshylsan och 
placera öppningen runt stomin. Svep stomibältet runt kroppen, sätt fast det på 
den andra sidan av ringen och justera så att det sitter tätt. 
För 2-delssystem – Sätt fast irrigationshylsan på hudskyddsplattans låsring.

Sitt på toalettstolen eller på en stol bredvid toaletten och placera irrigationshylsans ände i 
klosettskålen. Sätt försiktigt in stomikonen i stomin genom öppningen upptill på irrigationshylsan. 
Med vatten eller ett vattenlösligt glidmedel kan det gå lättare att sätta in stomikonen. Öppna 
klämman på slangen så att vattenflödet får önskad hastighet. Stäng klämman när tillräckligt med 
vatten har kommit in i tjocktarmen. Sakta ned eller stoppa flödet tillfälligt om du får magsmärtor. 

Ta bort konen från stomin och förslut upptill på 
irrigationshylsan genom att rulla ned förslutningen och 
böja in sidan på förslutningen.

Sätt en påsklämma nedtill på irrigationshylsan och du vill 
gå ifrån toaletten. Vänta på att tjocktarmen ska tömma 
sig. Det tar vanligtvis 30–45 minuter men tiden kan bero 
på hur ofta du irrigerar.

Häll in vatten i stomin

Förbered irrigatorpåsen och konen 

Sätt fast irrigationshylsan
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